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POLITIKAI NAPILAP
váratlan gyógyulás történt. A franczia 
lapokat a ki figyelemmel kiséri, neveket 
olvashat bennük, leírva betegségük, Lour- i

1 desba menetelük, meggyógyulásuk és tar- 
| tózkodásuk. Meg lehet győződni a való­

ságról; s ha e hírek csak egyszer is I 
valótlannak bizonyultak volna, bizony nem ■ 
hallgatták volna el a franczia szabad- : 
kőműves lapok. És mégis: soha, egyetlen I 
egy czáfolat nem érkezett.

A lourdesi viz tisztasága érintetlen ‘ 
maradt.

Nem kell franczia lapokban sem ku­
tatni. A P. N. tegnapi számában ifj. 
Ábrányi Kornél ir Lourdesról és pedig 
nem jóakarattal. És ebben a czikkben 
szóról-szóra a következőket Írja: »ma is 
tömérdek azoknak száma, a kik eskü 
alatt vallják, hogy betegen mentek oda s 
egészségesen távoztak onnan.« Pedig 
s ismét szóljon Lourdes ellensége, ifj. ; 
Ábrányi Kornél — »az orvosok és a 
tudósok számtalanszor vették ugyan vegyi | 
vizsgálat alá e vizet, de soha sem talál- j 
tak abban semmi olyat, a mi gyógyászati i 
szempontból annak csodahatását iga- 
zolná.« '

És mégis történtek a gyógyulások. 
Az orvosok, a természettudósok megáll­
tak e víznél és a tények hatalma előtt 
meghajolva ismerték be az emberi tudás 

• végességét. A betegek, a szenvedők, a 
nyomorékok epedő vágygyal gondolnak 
a csodatévő barlangra, a hol a kis 
Bernadettenak megjelent Szűz Mária. A 
ki azonban oly boldog, hogy sem nem 
szenvedő, sem nem tudós, az belegázol
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tudna nélküle megélni. De mikor

A tiszta viz áldását érzi az apró kis i 
Tirág Hálásan szívja magába az üde I 
harmatcseppet s hálásan mosolyog le az í 
alatta elfolyó tiszta patak ragyogó tűk- > 
rébeA négylábú is élvezi a vizet, hiszen i 
nem tudna nélküle megélni. De mikor 
belemegy a patakba, mig mohón nyeli 
, életadó csöppeket, otromba labaival 

felturkálja a homokot s beszennyezi a | 
vizet, nehogy más is élvezhesse. ,

Hanem azért a patak vize megmarad . 
üdítőnek. A szenny leülepedik, mert a , 
zavaró négylábút mihamar rendreutasitja ; 
a suhogó ostor. A virágok tovább is , 
tiszta viz csillogó tükrében gyönyörköd- : 
hétnek s szívhatnak magukba üdülést i

A tiszta vizek legtisztábbja az. a mely i 
a lourdesi barlangból csörgedez

Ostoba elfogultság, magát felvilagoso- 
dottnak nevező hepcziáskodás beszelhe 
Lourdesról, a mit akar. Türelmes a papír 
s még a tudatlanság legnagyobb foka is 
belefér néhány betűbe. Okos ember az 
efféle éretlenségre ügyet sem vet, hanem 
ha Lourdes iránt érdeklődik, tények után 
kutat s a mit a tényekből megtud, azt 
hiszi el. ,ii„

Tény pedig az, hogy a lourdesi bar­
langban, melynek vize egyébként közön­
séges, természetes, tiszta víz, számtalan

használ s azok a tudósok és orvo-

a tiszta vízbe legalább képzeletben s ha 
hatalma van reá: becsukatja a barlangot.

Az egyik azt hiszi boldog együgyü- 
ségében, hogy mert az ö fejét ügyi» 
hiába mosnák meg akár lourdesi vízzel 
is, nem lenne tőle okosabb: tehát eo 
ipso Lourdes a más testi gyengeségére 
sem használ s azok a tudósok és orvo­
sok, meg azok a meggyógyult betegek 
nem tanúskodhatnak az ő tudatlansága 
ellen. A másik, véletlenül most minisz­
terelnök, azt képzeli, hogy egy pecséttel 
bezárja Lourdes áldásait s megölte vele 
a katholikus hitet.

Körülbelül igy okoskodhatik a négy­
lábú is, mikor a patak vizét felkavarja: 
azt véli, már most abból nem fog inni 
senki. A patak azonban végtelen nagy 
ahhoz a kis kavarodáshoz képest s ro­
hanó hullámai akkor is kaczagni és sut- 
togni fognak még, mikor a viz felzavará- 
sát régen elfeledték.

Lourdes bezárása egyelőre még csak 
terv s kérdés, lesz-e bátorsága Combes- 
nak a barbár tervet m°g is valósítani? 

! De ha megvalósítja, akkor sem ér el vele
■ semmit. Látott már a katholikus egyház 
! vitézebb legényeket, mint Combes és 
í fullajtárjai s hatalmasabb pecséteket. Róma. 
; katonája, Róma pecsétje őrizte magát a 
; megölt Alapitót s mégis ma az egész 
! világon, de legkivált Rómában aíleluják 
' közepette emlékeznek meg arról, hogyan 
í törtek szét a leghatalmasabb pecsétek s 
' hogyan menekültek a leghatalmasabb
■ birodalom vitéz katonái, mikor feltáma­

dott a Fölíeszitett!

A „TISZÁNTÚL“ TARCZAJA

A bocsánat
Irta: Francois Coppée.

A rue Delambre nagy bérkaszárnyáiban, 
ahol Tóin Robec lakott, mindenki özvegy em­
bernek tartotta őt. Bizonyara nemrég halt 
meg a felesége, vélték általánosságban, mert a 
kis fia, aki mindig olyan csinosan volt ö 
tözve, alig volt hat esztendős. Apa és hui még 
sem viselt semmiféle gyászszalagot a kalapon 

Va8T Minden0 reggel Robec, amikor munkába 
ment, magával vitte kis fiái a karj n - 
gény, álmos gyermek ráhajtotta az apj 
Iára göndör fürtös fejecskéjét; Robec a fiúcs­
kát a közeli iskolába vitte, ahonnan este, műn 
kajából visszatérve, vitte el ismét haza m 8 
val, útközben megvásárolva az estebéd 1 - 
lókat a mészárosnál a fűszeresnél a főzelé^ 
kés kofánál, mint ahogyan J ' .An 
nyok szokták. A bevásárolt dolgokat aztán 
hazavitte s ott bezárkózott másnapig.

A ió szivü szomszédok nagyon szana 
koztak a szomorú apa fölött, a i csm 
férfi volt s alig ne^7n.,e^*^.Öb’ 
gondosan ápolt szakállal éa jó P 
hgj’a,_ Ennek az embernek meg kellene má­
sodszor nősülnie - mondták. - 
ember, sohsem részeg; könnyen kaphatna

nos derék leányt, aki neki és a gyermeknek 
gondját viselné. Vette észre, milyen gondosan 
öltözött és rendes mindig a fiúcska ? Énből is 
látszik, hogy derék ember az apja. Különben 
agy tetszik nekem, hogy megkeresi a napi tíz 
frankját. . ,

Szívesen kötöttek volna vele ismeretsé­
get Rendes körülmények között nem is okoz 
az 'ilyesmi nagy fejtörést az olyan bérkaszár­
nyákban, ahol annyi család lakik, hanem Ro- 
bec mértéktelen zárkózottsága és tartózkodása 
visszatartott mindenkit a közeledéstől s a lép­
csőn. ha találkoztak vele, nem is mertek szóba 
elegyedni vele.

Vasárnaponként apa és fin, mindkettő 
ünnepi köntösben, sétálni szoktak menni. Ta 
lálkoztak vele a múzeumokban és a. botanikus 
ken ben. Néha látták őt a negyed egyik kis 
kávéházában is, ahol egyetlen kicsapongását, 
a vasárnapi absintbjét élvezte, mig mellette a 
kis fin a képes lapokat nézegette.

— Nem, hölgyeim, — vélte a szentimen­
tális házmesteré, — ez az özvegy ember nem 
fog újra nősülni. A múlt kedden találkoztam 
vele a Montparnasse temetőben. Valószínűleg 
ott van a felesége eltemetve Az embernek a 
szive szorul össze, ha kis árváját látja. Nagyon 
szerethette a megboldogultat. Ritka eset, de 
akad ilyen is néha. Egy vigasztalhatatlan!

Valóban Robec imádta a feleségét és nem 
volt képes megvigasztalódni elveszte fölött. De 
Robec nem volt özvegv. Az élete egyszerű volt 
és nem is boldog. Mint közepes tehetségű em- 

bér, nehezen tudott boldogulni a mesterségében 
— a latin negyed egy könyvnyomdájában volt 
alkalmazásban — s már harmincz éves lett, 
mire annyit kereshetett, hogy házasságra gon­
dolhatott. Olyan leányt kellett volna találnia, 
aki okos és nem irtóznék a szegénységet meg­
osztani vele. Hanem a szerelem nem törődik a 
körülményekkel.

Robec elvesztette a fejét egy tizenkdencz 
éves viragkészitő leány csinos arcza láttára. 
Tagadhatatlan, hogy tisztességes leány volt, de 
nagyon könnyelmű. Nem gondolt az egyébbel, 
csak a ruhájával; az igaz, hogy volt is tehet­
sége ehez, nehány olcsó rongyból herczegnői 
toilettet tudóit készíteni. Robecnek volt egy ke­
vés megtakarít ott pénze, épen elegendő, hogy 
berendezkedjek s vásárolhasson a felesége szá­
mára egy tükrös szekrényt, — 80 frankba ke­
rült a Saint-Antoine negyedben, — hogy az 
asszony abban teljes alakját láthassa. Felesé­
gül vette tehát Clementinejét s az első időkben 
határtalan boldogok voltak. A boulevard du 
Port-Royal egy ötemeletes házban az ötödik 
emeleten vettek két szobás lakást, parányi 
erkelylyel, ahonnan szét lehetett tekinteni egész 
Párizson.

Mind-n este, amikor munkából jött Rob‘’c, 
Aliig begombolkozva felöltőjébe, nehogy kék 
munkás-zubbonya lássék, meuállt a Sa nt-Péres 
hidjánái s megvárta feleségét, aki szintén ak­
kor jö’t a müheRbői. Karonfogva, egymáshoz 
Simnlva siettek ház«, hony vidám estebédjü- 
k-t elkészítsék A vasárnapok különösen ked-
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Egyet jó lesz meggondolni itt nálunk 
is azoknak, a kik szeretnék Combesnak 
a maltert szállítani Lourdes befalazásá­
hoz. Azt, hogy az a lourdesi viz hason­
lít a katholikus türelemhez. Áldásait érzi 
mindenki, de nem fenyeget senkit, ha 
békén hagyják, sőt egy-két belegázoló 
négylábúnak oda sem hederit. De ha 
egyszer gátat vetnek e hévvel buzgó for­
rásnak, ha egy barlangba akarják falazni 
s eltemetni babonáik és hóbortjaik alá: 
akkor összegyűl a gát mögött egész rét- í 
tenetes tömegével, széttöri a hitvány | 
földi köveket s úgy elsöpri velük együtt 
a kis építőmestereket is, hogy még em­
lékezetük se marad fenn. •

Ha ez tetszik a franczia kormánynak, . 
nekünk ismét semmi közünk sem lehet j 
hozzá. Sajnáljuk a lourdesi barlang átme- j 
netileg szomorú jelenjét, de jövőjéért nincs 
ok aggódni. Ha valaki sziklákkal lapdá- 
zott, még mindig a saját fejét törte 
be vele. Dr K A

Ellentétek ?
Budapesti tudósítónk jelenti: Az a hir, 

mintha Széli és Andrássy Gyula gróf közt né­
zeteltérések támadtak volna, teljesen va­
lótlan.

A képviselők fizetése és az ex-lex.
Fővárosi tudósítónk jelenti: Az utóbbi idő­

ben általánosan elterjedt az a nézet és a lapok 
is hangoztatták, hogy a képviselők május 
elsején nem fogják megkapni fizetéseiket, illetve 
illetményeiket, mert akkorra már az ex-lex 
életbe lép. Ezt ma élénken tárgyalták a folyo­
són. Beavatott politika ok és kiváló kö’jngász 
képviselőink határozottan a mellett foglaltak 
állást, hogy május elsején igenis meg kell tör­
ténnie a kifizetésnek és Apponyinak nincs joga 
ahhoz, hogy az illetményeket visszatartsa. Ezt 
bizonyítja az a körülmény is, hogy az állam­
pénztárból már átutaltattak az illetmények, s 
az összeg már a képviselőház pénztárában van.

Minthogy pedig a kiutalás még nem az ex-lex 
állapotban történik, a képviselők föltétlenül 
megkapják illetményeiket.

Bizalmi nyilatkozat Tisza Istvánnak.
Gróf Tisza Istvánnak az ugrai választó­

kerület polgáraihoz intézett nyílt levele a kö­
zös vámterület és a katonai javaslatok érdeké­
ben, nagy visszatetszést szült az egész kerület 
választóinál. Tisza Istvánnak úgy sincs sok 
hive a kerületben, s megválasztása is csak 
azért ment keresztül, mert az ellenzék olyan 
jelöltet állított vele szemben, aki nem nyerte 
meg az ellenzéki polgárok rokonszenvét.

A nyílt levél még azokat a keveseket is 
ellene hangolta, akik a választáskor rásza­
vaztak.

De a múlt vasárnapi tiltakozó népgyüiés, , 
amelyen bizalmatlanságot szavaztak gr. Tisza j 
Istvánnak, megmozdította a hivatalos apparátust- | 
A községekben aláírásokat gyűjtenek egy bi­
zalmi nyilatkozathoz, amelylyel kárpótolni akar­
ják Tisza Istvánt a bizalmatlansági nyilat­
kozatért

Uj-Palotán is jártak aláírásokat gyűjteni. 
Akadt néhány választó, aki nem térhetett ki az 
aláirás elől.

Éppen ilyen lesz az a tisztelgő küldöttség 
is, melyet kötéllel fognak, hogy vasárnap Gesz­
ten bemutassák a »kerület* hódolatát.

Magyar értelmiségi czenzus.
Szepesvármegye törvényhatósági bizottsága 

tegnap tartott közgyűlésén egyhangú lelkesedés­
sel elfogadta dr. Ritó indítványát, hogy a kor­
mányhoz és a képviselőházhoz felirat intéztes- 
sék az iránt, hogy a választói jogra nézve 
»magyar értelmiségi czenzus« állapittassék 
meg. Az indítvány értelmében csak az lehet 
választó, ki magyarul írni, olvasni és számolni 
tud. A keresztülvitelre vonatkozólag a közgyű­
lés azt határozta, hogy a szerzett jogok épség­
ben tartásával a törvény 25—30 év alatt lép­
jen életbe.

ORSZÁGGYŰLÉS.

Á képviwKíház ülése.
Budapest, április 28.

Elnök: Apponyi Albert gróf.
Az irományok előterjesztése után
Pintér Sándor: A parlamenti beszédek sa­

rán elhangzott közbeszólásokal illetőleg szólal 
fel. Nem tartja azt olyan fontosnak, hogy az 
elnököt terheljék azzal, ha valamelyik közbe­
szólás kimarad.

Hentaller Lajos: De a naplónak hitelesnek 
kell lennie.

Rákosi Viktor: Hiszen a közbeszólások ad­
ják meg a beszédeknek a zaftját.

Pintér Sándor: Ez neki egyéni meggyőző­
dése. Mint a naplóbiráló bizottság elnöke, je­
lenti, hogy a képviselőház utasítása szerint 
Ivánka Oszkárnak a naplóból kimaradt közi­
szólását, a naplóba beigtatták. Kéri ennek tu­
domásul vételét. (Helyeslés).

Elnök: Tudomásul veszi.

Györffy panaszkodik.

Györfíy Gyula: Midőn képviselővé először 
megváiasztatott, a Pénzváltóbank jogtanácsos» 
volt, ezért valamint, az 1802. év nov. 18-án » 
fonógépek ügyéért összeférhetetlenséget jelentet­
tek be ellene. Az állandó összeférhetlenségi bi­
zottság az első ügyben kimondotta az összefér- 
hetlenséget, erre ő lemondott képviselői állási­
ról, ami által az összeférhetlenségek megszűn­
tek ellene.

Újabb megválasztatásakor az összeférhet­
lenségi bejelentések megismétlődtek ellene. Tör­
vény azonban nem létezik arra, hogy egy 
megszüntetett, a régi mandátumhoz tartózd 
összeférhetlenségi eset egy uj mandátumra újra, 
kiterjesztessék. Miután pedig törvény nincs reá, 
amely alapon az összeférhetlenségi bizottság 
tárgyalhatná az ismételt bejelentési, ennek el­
bírálását a képviselőháztól kéri, mert hiszen itt 
a képviselői és szavazati jog megóvásáról vaa 
sző. Egyben immunitásának megsértését jelenti 
be e zaklatásért.

Elnök: Tudomásul veszi a bejelentést és 
átteszi a mentelmi bizottsághoz.

Heincz Hugó, az összt férhellenségi bizott­
ság előadója szót kér.

Elnök: Mi czimen.
Heincz Hugó; Személyes kérdésben.
Elnök: Ily czimen nam adhatok szót. (Fel­

kiáltások a balon és szélsőbalon: Tagja a bi­
zottságnak, szólhat.)

Heincz Hugó: A ház engedőimét kéri a 
i szólásra. (Megengedjük! Nem engedjük.)

vesek voltak; otthon olyan jól érezték magu­
kat, hogy «1 sem kívánkoztak. Ob, azok a 
gyönyörű reggelik, nyáron a nyitott erkélyajtó 
mellett, ahonnan át lehetett pillantani egész 
Párizst.

Hanem akkor jött a gyermek, a kis Félix, 
akit minden két hétben meg kellett látogatni 
Margencyben a dajkájánál. A baba azonban J 
egy évvel a születése után meghalt. A szülő­
ket csakhamar megvigasztalta a kis Adrien j 
RZületése, akit anyja maga akart táplálni. El­
hagyta a virágkereskedést, s haza hozta a 
munkáját. Most ugyan csak felét kereste meg 
a réginek, de azért jutott csinos toilettekre igy 
is, s tudott urias hölgyként szerepelni, ha a 
louxembourgi kertben a kicsikét kocsijában maga 
előtt tolta.

Robec immár tehát négyük számára dől- j 
gozott. Egy lapnál éjszakai munkát vállalt, ha- ' 
nem e mellett is el volt adósodva. Később, | 
amikor a gyermek fölcseperedelt és óvodába 
járt, Clementinenek pedig gyakran munkája 
!*em volt, s otthon unatkozott, megszokta a kó­
borlást. Képzeljük el a munkától agyongyötört, 
koravén férj melleit a rózsás szépségű, fiatal 
»ssxonyt, aki olyan volt, mintha Greuze egyik 
festményéről elevenedett volna meg.

Egy este, amikor Robec hazajött a kis fiú- | 
val, akit az iskolából hozott, a kandallón egy 
levelet talált. Felbontotta és a borítékból Cle­
mentine jegygyűrűje hullott ki. A rossz asszony 
búcsút mondott neki, meg a gyermekének és 
bocsánatot kért . . .

Robec sokat sirt és amikor a kis fia 
kérdezte:

— Hol a mama ? Nemsokára visszajön a 
mama ?

Aiölelte a gyérmükét és csak ezt felelte:
— Nem tudom.
Május első napjaiban ment el Clementine. 

A júliusi házbérnegyedig Robec eladta csak­
nem valamennyi bútorát, hogy kifizesse az adós­
ságait; aztán más negyedbe költözött. Nagy 
visszavonultságban élt ott, s a környékbeliek 
özvegy embernek hitték Őt.

Szeptember végefelé levelet kapott a fe­
leségétől. Négy oldalon át csupa panasz és el­
keseredést A betűk összefolytak a rá csöppent 
könyektől. Járt mindenfelé, próbált ismét virá­
got készíteni, kalapot díszíteni, de egyikkel 
sem boldogult. Most már mélységesen meg­
bánt mindent ős kegyelemért könyörgött. A 
szegény férjnek nagyon fájt mindez. De büszke 
volt és nem is válaszolt az asszony levelére. 
Karácsony estig nem is hallott többé a fele­
ségéről.

Néhány év óla minden karácsonyestén az 
volt a szokása neki meg a feleségének — 
amikor még együtt voltak — hogy szerény kis 
virágcsokrot vitt ki a szegény kis Felix sir- 
hantjára. Most tehát először kellett egyedül 
kimenni a temetőbe, a felesége nélkül. Robec 
magával vitte Adrient is a bátyja sirhintjához. 
Amikor az apa átlépte a temető kapuját, ha­
tártalan fájdalom vett erőt rajta:

— Hol lehet most Clementine? — kér­
dezte magábm. — Mi lett belőle?

Hanem amikor a kis sirhoz ért, meglepet­
ten állt. meg. A hanton néhány olcsó játékszert 
látott, aminőket a nagyon szegény szülők szok­
tak gyermeküknek karácsonyra venni: egy kis 
trombita, egy Paurika Jancsi, egy fa-ló, meg 
egy fütyülő. Röud idővel ezelőtt tehette oda 
valaki s Robec ráismert a játékszeredben az 
öt garasos bazárok portékáira. .

— Jé, játék! — kiáltott fel a kis Adrién 
nagy örömmel.

Robec megpillantott azonban a játéksze­
rek közt egy szeletke papirt. Lehajolt, fölvett« 
a papirt és ezt olvasta rajta:

»Adriennek küldi Felix, aki most a Jézus­
kánál van.« .

Robec érezte, amint a kis nu hír e 
hozzásimul és ijedten suttogta:

— Mama! f
Néhány lépésnyi távolban, egy cztprosia 

alatt térdelt egy nő. Nagyon szegényesen vol 
felöltözve és olyan sápadt! A szemei kimonu- 
hatatlan szomorúsággal szegződtek Robecre 
összekulcsolt kezeit feléje tartotta.

Mély megdöbbenéssel, amelybe szanawu 
is vegyült, nézett Robec a térdelő asszony? , 
aki annyi fájdalmat okozott neki s akit anny ■ ■ 
szeretett, most pedig ilyen állapotban e 
eléje . . . Az apa gyöngéden megfogta a 
fiú vállát: -| u

— Adren, — mondta — menj és
i meg anyádat.
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glnök: Megengedi a felszólalást.
Heincz Hugó: As összeférhetlenhégi bizott­

ság eljárását védi.
Győr ffy Gyula: Személyes kérdésben 
szót«.
Rakovszky István: Törvénysértésről van szó.
GyörfÍV Gyula: Az összeférhetlenségi bi­

zottságot megsérteni nem akarta. Da miután 
törvényei alap hiányzik, azért akarja ügyét a 
Máz elé vinni. A lefolyt 8 hónap alatt, mig el­
lene ez ügy folyamatban volt, olybá tüntették fel 

mintha szemenszedett gazember Ltt volna. 
E’bizottság ítéletének azonban nem vetheti alá 
magát. (Zajos mozgás.)

Rakovszky István: Személyes kérdésben 
szólal fel. Kijelenti, hogy Gyöiffy, ami óta ellene 
/ szomorú bejelentés folyik, nem tesz egyebet, 
mint folyton gyanúsít. Úgy a maga, mint hiszi, 
kogy egész bizottság nevében a iegerélye- 
sebben visszautasítja e gyanúsításokat.

Győrffy Gyula: Személyes kérdésben vá­
laszolja, hogy ő a tisztázás előtt ítélni nem fog 
s keresni fogja, hogy benne az érdemleges rész 
»lintéztessék.

Rakovszky István: Miért mondott le 
^^Györffy Gyula: Kijelenti, hogy korántsem 
rolt szándéka a bizottságot meggyanúsítani, 
csupán azt mondotta, hogy mindaddig, mig a 
bizo’tságban vannak olyanok, akik neki szemé­
kes ellenségei, (Nagy zaj.) nem veti alá magát 
ítéletének. (Folyton erősbödő zaj a szélsőbalon 
és balon.) „ £ , • u

Rakovszky István: Ez mar mégis sok.
Ernszt Sándor: Elég volt már.
Bnzálh Ferencz: Nincs itt 

Mit hozakodik elő i . 
ciengei.) 

nélküli eset volt, ezért a házszabályok 
igeü nehéz volt eljárni. Ebből csak az 
»ág, hogy jövőre a mentelmi eseteket mindig 
vita nélkül kell bejelenteni.

Lengyel Zoltán: Indítványozza, 
mentelmi bizottság 8 nap alatt tegyen jelen­
tést a mentelmi esetről.

Elnök: Felteszi a kérdést. Elfogadja-e a 
Ház az indítványt? (Igen! Nem!) Akik elfogad­
ják álljanak fel. (A szélsőbal és a kormánypárt 
egyrészt' feláll.)

Széli Kálmán: Szót kér.
Nem lehet.) 

Elnök: 
A Ház 

ványai.
Elnök:

folytatása.

‘ "t mosóintézet- 
szennyesével. (Zaj. Elnök

‘’Elnök: Ami történt, az igazán preczedens 
.szerint 

a tanú-

hogy a

(Zijos kiáltások: 

nem adhat szót.Szavazás közben 
többsége elfogadja Lengyel indit-

Következik az indemniti vita

Az asszony szenvedélyes öleléssel szorí­
totta magához a gyermeket, csókokkal borította 
el az ajkait, arczát, száját. Határtalan boldog­
ság váltotta föl szomorú tekintetét; aztán a 
férjére pillantott és halkan ezt súgta:

— Milyen jó vagy tel
Ekkor azonban Robec már mellette állott 

és hidegen csak ennyit mondott:
— Ne beszélj; nyújtsd ide a karodat.
A temetőből rövid az ut a Delambre-ul- 

oeáig. Clementine nagy léptekkel sietett és Ro­
bec érezte, hogy a nő karja reszket az övében. 
A gyermek mellettük tipegett; gondolatai mar 
másfelé kergetőztek, a játékszerek körűi.

A házmesterné a kapuban állott.
— Kedves asszonyság — mondta neki 

Robec — ez a nő a feleségem, fél évig beteg 
édes anyjánál volt falun, most ismét itt fog lakni.

Amikor fölmentek a lépcsőn, csaknem vin­
nie kellett a feleségét, aki sírni kezdett s a 
megindultságtól, örömtől alig volt képes a lá­
bain állani. „ ,

A szerény szobácskába lepve, Robec az 
egyetlen karosszékbe ültette a feleségét, az □ 
ismét a karjai közé adta a fiát. A serényé­
ből pedig kivett egy kis dobozt, elővette abból 
Clementin jegygyüiüjét és ráhúzta az asszony 
vjjára. Ekkor aztán, minden szó nélkül, a 
múltra vonatkozó szemrehányás egyetlen hangja 
nélkül, komolyan és csöndesen homlokon csó­
kolta az asszonyt, hogy az teljesen bizonyos le­
gyen abban, hogy ő megbocsátolt neki.

Hol a hasaRsAfl.

Vancsó Rynla: A Kossuth-párt hazafias­
ságában sohasem kételkedett, de jelenlegi moz­
galmakat elitéli, mert erőszakos.

Makkay Zsigmondi Vonják vissza 
tonai javaslatokat.

Vancsó Gyula: Föllépésükkel az 
a törvényen kívüli állapotba kergetik.

Rákosi Viktor: Eltéveszti az 
mondja ezt a kormánynak.

Vancsó Gyula. Ha van önökben i 
hazafiság, akkor nem kergetik az országot ilyen 
helyzetbe. (Zaj a szélsőbaloo.)

tán a maguk részére foglalják le a ha-

Vancsó Gyula: Kétségbe vonja az ellen­
zék jogát, hogy a törvények és jog alapján 
a kormányzás eszközeit a kormány kezéből 
kivegye. H& az obstrukezió folytonosan ismét­
lődik, alkotmányosan kormányozni nem lehet. 
Holnap megobslruálják önök a czivillistát.

Polonyi Géza: Természetes.
Vancsó Gyula: Holnapután a kiegyezést 

beszélik agyon és igy az alkotmányos kor-
I mányzás lehetetlenné válik. Gondolják meg 
I önök, ha ide nemzetiségi képviselők számosab­

ban bekerülnek s állítólagos sérelmeik miatt 
obslrukcziót kezdenek, milyen állapotok lesz­
nek itt. Az ellenzék gyűlöli Ausztriát s a leg­
rosszabbat, a parlamenti forradalmat tanulta 
el tőle. Elfogadja a javaslatot. (Helyeslés a jobb­
oldalon.)

Ai első attak.

Polonyi Géza: A jő magyar határőrvidék 
egyik székely kerületének bizalmából jutott be 
a Házba, hogy a maga erejét is hozzá tegye 
ahhoz a küzdelemhez, melyet az ellenzék hosz- 
szu idők óta folytat a katonai javaslatok el­
len. (Éljenzés a szélsőbalon.) Élesen bírálja a 
kormány működését.

E'ső sorban a kvóta megállapítását hi­
báztatja, hogy az a király és nem a törvény­
hozás által történik. (Úgy van!) A kormány­
elnök rendszert, csinált abból, pedig maga 
Deák Ferencz azt mondotta, hogy csak óva 
nyúljanak hozzá, (ügy van! a szélsőbalon.) Kö­
vetkezett másodsorban a trónörökös házassá­
gával kapcsolatos utód-kérdés. Ez határozot­
tan ellenkezik törvényeinkkel. (Zajos helyes- ) 
lés a néppárton és szélsőbalon.) '

Benedek János: Nem is ösmerjük el, ha j 
kenyénörésre kerül a dolog. |

Polonyi Géza: A közigazgatás egyszerű- | 
sitésével, a vármegyéknek lassanként! államo­
sításával szálanként szedi ki a nemzet testé- ' 
bői az alkotmányosság idegeit. (Úgy vaui a 
szélsőbalon.) Az úgynevezett tisztaválasztások £ 
is csak eszköz a kormány kezében. (Helyeslés § 
a szélsőbalon és néppárton.) Vádolja a mi- > 
niszUrelnököt, aki nemcsak, hogy nem töl- > 
tötte be hivatásának komplexumát, de olyan 
törvényjavaslatokat hozott ide, hogy az ellen­
zéknek egyenes kötelessége megakadályozni a 
mai kormányzás további folytatását. (Zajos 
helyeslés a szélsőbalon.)

Szégyenteljes ex-Iex-állapot van a, közös 
vámterület tarifája dolgában. Közös vámterü­
let nincs, tehát közös vámtarifa se lehet — 
de autonom vámtarifánk sincs. Hiá a kötötte 
meg Széli Körberrel Sylveszter éjjelén a szö­
vetséget, az még nem törvény. Emlékezzék 
csak, hogy Bá> ffy és Badeoi is kötöttek szö­
vetséget, amiből semmise lett. Sőt ezt a mai 
kiegyezést is megobstruálják a csehek.

Széli Kálmán: Majd meglátjuk.

Szélinek nem jut gyapjú.

Polonyi Géza: Ki adta azt a tanácsot a 
miniszterelnöknek, hogy az ő kormányzása alatt 
legitimálják a vörös szoczializmust, mely nem 
ismer se Istent, se hazát. Ezek a Széli-kor­
mányzás eredményei. S mit kaptunk ezért? 
Törvényjavaslatokat, melyek ólomsulyként ne­
hezednek ránk. A czivillista, a fizetésrendezés, 
óriási Uhertöbbletek, ezekhez sorakozik az 
ujonczjavaslat, a katonai kiadások végtelen so­
rozata. És még rósz néven veszik, ha akad 
egy ház:.fián párt, mely útját akarja állam e 
szertelen követeléseknek. (Z jós helyeslés, taps 
a szélsőbalon.) A miniszterelnök mindig uta-

a ka-

országot

at reszt,

egy csepp

zik, de a gyapjút mindig más viszi el előle. 
(Nagy derültség.)

Rákosi Viktor: Neki csak a birka marad.
Polonyi Géza: Cselekvési ereje nincs, de 

természete a folytonos alkudozás. Valóságos 
■ bankár politikát üz, mióta az ígéretek politikája 
l csődöt mondott. Prolongál, zsirál, amiként ma- 
’ gával hozza az eset. Sorba veszi a kabinetet.

Rátkay László: A kormánypártiak tisz- !

A belügyminiszter évek óta czimzetes, tartalé­
kos, Fejérváry a katonai reakczió prototípusa, 
a megátalkodott katonai szellem. A kultuszmi­
niszter, csak egy dolgot csinált meg teljes ala­
possággal, azt, hogy nem csinálta meg akatho- 
likus autonómiát. Hasonló szellemben szól Lu­
kácsról és Darányiról. (Nagy derültség.) Itt a 
néppárt vezére, gróf Zichy János olyan megol­
dást proponál, mely Önmagával ellentétbe jön. 
Azt mondották volt, hogy az ellenzék most 
preczedenst csinál a nemzetiségieknek, hogyan 
kell az alkotmányosságot megakasztani. Téved­
nek. Elfeledik, hogy itt Magyarország főváro­
sában vagyunk, ilyen mumussal a magyar or­
szággyűlést hiába ijesztik. (Zajos helyeslés a 
szélsőbalon.) A többséget nem lehet addig több­
ségnek nevezni, mig a szavazásnál ki nem tűnik. 
Az ellenzék törekvése az, hogy végre-valahára 
megszűnjék az az abszol tisztikus uralom, ame­
lyet a kormány már 35 éve folytat. (Elénk él­
jenzés taps a szélsőbalon.) Öt perez szüne­
tet kér.

Elnök: Megadja.

ÚJDONSÁGOK.

:■
í

TÁJÉKOZTATÓ.

Régészeti és történelmi muzeum ('Schlauch-park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 3—5-ig 10 krért. Kedden és csütörtökön 
d. u. 3—6 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.

April 25. Iparoktatási bizottság ülése a városházán d. 
u. 4 órakor.

April 26. Gyorsíró verseny a keresk. kamara helyiségében 
d. u. 3 órakor.

Május 3. Gőzgépkezelők és kazánfűtők vizsgálata az 
Adria malomban d. e. 9 órakor.

* Szent György napja. Nevezetes dátum 
volt régen, a melyre a városi ember irtózva gon­
dol. Azelőtt bútorokkal megrakott kocsik vonul­
tak keresztül-kasul, mert ekkor volt a költözködési 
idő. Különben a békák is e napon szólalhattak 
meg először hivatalosan, mert ha előbb rendez­
tek konczertet, a gazdák rósz esztendőt jósoltak. 
A szántó vető ember még sok más dolgot is fűz e 
naphoz. A régi világban hét vármegyére szóló dá- 
ridókat tartotlak a Györgyök s bárha most már 
divatját múlta némileg a zajosabb névestély, itt-ott 
vígan ünnepük még a Györgyöket. — A kath. 
templomokban tegnap este már nem 7 órakor, ha­
nem 8 órakor harangoztak.

* A százados nevenapja. Kedves meg­
lepetésben részesült tegnap reggel a nagyvá­
radi 37-ik gyalogezred egyik kiváló tisztje, 
Scholtz Béla százados a 9-ik század legény­
sége részéről, mely az ő kezére van bízva. A 

i legénység ugyanis már rég keresett alkalmat. 
I hogy a derék, humánus gondolkozásu száza- 
I dósnak megköszönjék azt a bánásmódot, mely­

ben részesíti őket és erre éppen jó alkalmul 
szolgált a tegnapi nap, lévén Béla napja, 

I a százados névűnnepe. így aztán tegnap reg­
gel 5 órakor, mikor a százados belépett a 
vár udvarára, a század legénysége már a ka- 
tonazenével az udvaron felállva hurráh kiál­
tásokkal és indulóval fogadta Scholtz száza­
dost. Majd előlépett Krajcsovics főhadnagy s 
szép beszédben üdvözölte a tiszttársak s a le­
génység nevében az ünnepeltet névnapja al­
kalmából, mire a nem várt meglepetésért a 
százados meghatva mondott köszönetét. Jele ez 
az ünneplés is annak a köteléknek, mely 
N gy váradon nett csak a tisztikar tagjait egy­
mással, hanem a tiszteket a legénységgel is 
összefűzi s igaz ragaszkodásnak válik alapjává.
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♦ Névery Arról temetése. Paptársainak, 
híveinek s Mezö-Telegd egész környékének meg­
ható módon nyilvánuló részvéte melleit helyez­
ték örök nyugalomra a boldog feltámadás re­
ményében néveri Névery Aurélt, a mezőtelegdi 
r. kath. hitközség 18 éven át volt hitbuzgó 
plébánosát. A temetési szertartás fél 4 órakor 
kezdődött a plébánia árnyas udvarán, melyet 
szorongásig megtöltött a környék intelligencziája 
s a hívek serege. Sőt az utczán is százával ál­
lott a közönség. A temetés idejére a boltokat 
is bezárták s majd minden házon ki volt tűzve 
a gyászlobogó. A virágokkal teljesen elfödött 
koporsót az elhunyt rokonsága s a nagy szám­
ban megjeleni papság, a község képviselőtes­
tülete, a telegdi kaszinó, a gyári tisztviselők 
stb. állták körül. A papság köréből ott voltak: _ 
Palotay László praelatus, Vídovich György ez. 
kanonok, Lencsés János dr.Vucskics Gyula plé- . 
bánosok, az élesdi alesperesi kerület papsága 1 
élén Leffelholcz Gyula élesdi plébánossal, Mayer 
Antal, Halász Gyula, Makkay József, Brém Lő- 
rincz stb. A gyászszertartást Palotay László prae­
latus végezte teljes segédlettel. A szertartás 
alatt Kalmár Illés nagyvárad-újvárosi kántor 
adott elő meghaló gyászénekeket. A szertartás 
végeztével megindult a gyászmenet a mező­
telegdi sirkertbe. A gyászmenet indulásakor a 
község összes keresztény felekezeteinek templo­
mában meghúzták a harangokat. Ot óra felé 
járt az idő, mikor kiértek a temetőbe, hol át­
adták a megboldogult hült tetemeit az anya­
földnek. Palotay praelatus és kísérete a tegnap 
éjjeli vonattal tértek vissza Nagyváradra.

♦ Kinevezés. A hivatalos lap tegnapi száma 
közli, hogy ö felsége Jankovich Tihamérl, a 
nagyváradi ítélőtábla képzett, s szimpatikus 
jegyzőjét a gyulai kir. törvényszékhez albiróvá 
nevezte ki.

♦ Kell-e Csillagvároson kisdedóvoda? Nagy­
várad városa kötelezettséget vállalt, hogy tiz 
kisdedóvodát épit és felszerel, s ezeket átbo- 
csátja az államnak. Ezek között egy Csillagvá­
roson van, de magánházban, s helyette építeni 
kell a városnak másat. Nagyvárad város ta­
nácsa azonban ezen óvoda építését el akarja 
ejteni, mivel Csillagvároson a Bölcsőde egye­
sület épit óvodát, amelyre boldogemlékö dr. 
Nogáll János fsz. püspök megfelelő összeget 
hagyott. Ebben a különben sem oly nagy vá- I 
rosrészben egy óvodát elégnek tart a város, I 
miért is inkább Várad-Velenczőn látja szüksé­
gét még egy óvodának. Sipos Orbán kir. tan­
felügyelő a városi tanácshoz küldött átiratában 
•lismeri a tanács álláspontjának helyességét, 
de a közoktatásügyi miniszter jóváhagyása is 
kikérendő szerinte, mert a tiz kisdedóvó helyé­
nek megállapítását a miniszter jóváhagyta. 
Arra nézve szeretne azonban biztos adatot sze­
rezni a kir. tanfelügyelőség, hogy a Bölcsőde 
egylet mikor létesíti Csillagvároson az óvodát.

♦ Az iparoktatás! bizottság ülése. Nagy­
várad város iparoktatási bizottsága áp­
rilis hó 25-én délután 4 órakor a városház ta­
nácstermében ülést tart. Ez alkalommal az 
iskola vezetésében előforduló folyó ügyeket 
tárgyalják.

♦ A hivatalos lapból. A Budapesti Közlöny 
tegnapi száma ő Felsége számos, a katonaság 
személyi ügyeire vonatkozó intézkedését közli, 
azonkívül több kitüntetést és kinevezést is. 
Bennünket közelebbről csak egy kitüntetési hír 
érdekel, ö Felsége ugyanis Lovetto Károly 
trieszti várparancsnoknak, ki egy ideig Nagyvára­
don is volt, mint a 17-ik gyaloghadoszlály pa­
rancsnoka, s a város úri köreinek kedvelt 
tagja volt, a Lipót rend lovagkeresztjét ado- 
s ányozta.

* Ai építő iparosok sérelme. Az utóbbi 
időben sok a panasz az épitő iparosok között, 
hogy arra nem jogosított egyének vállalnak fel 
és teljesítenek építkezéseket és a városi tanács 
olyanok aláírására is engedélyez építkezéseket, 
akik erre nem bírnak iparigazolványnyal. A 
nagyváradi épitő iparosok társulata most azon 
kéréssel fordult Nagyvárad város tanácsához, 
hogy a jövőben csak olyan építkezésekre adja 
meg az engedélyt, amelyek terveit és az építés 
iránti kérelmet olyan iparos írja alá, akinek 
építkezésekre iparhatósági engedélyük van. 
Ennek eszközölhetése czéljából az első fokú 
iparhatóság közölje az engedélylyel biró épitő 
iparosok névjegyzékét a jogügyi és gazdasági 
tanácsossal.

I

í
t

* Százegy évig élt. Tegnap egy ritka ma­
gas kort élt polgárt temettek a szomszédos 
Pecze-Szőllős községben. Mihalek Márton tímár 
1802-ben született; egész életében, öregségéig 
alig volt beteg. Három nappal ezelőtt halt 
meg. Nagy család és rokonság gyászolja. Te­
metése nagy részvét rr ellett ment végbe, a 
község lakosai közül sokan kisérték ki utolsó 
útjára a száz évnél tovább élt derék ag­
gastyánt.

* Elragadta az áradat. Amióta az eső­
zések folytán a Sebes-Körözs vize emelkedett, 
a kavics- és homokszállitó fuvarosok állandóan 
veszedelemben forognak. A Nagyhid és Garasos- 
hid tájékán a vizes homokkal megterhelt sze­
kereket csak nagy megerőltetéssel bírják a
gyatra lovak kihúzni a vízből a szárazra. Való­
ságos állatkínzással lehet csak ilyenkor fuva­
rozni a Körözsből. Néha aztán mélyebb helyre 
kerül a szekér, s akkor még szerencse, ha a 
szegény párákat ki tudják menteni az áradatból. 
Tegnap a Nagyhid alatt sodorta el az ár Fodor 
Tógyer megrakott szekerét. Nagy ügygyel-bajjal 
tudták megmenteni a két lovat, a szekeret 
pedig darabokban húzták ki a vízből. A rend­
őrség pedig okulhatott volna már a sok sze- 
rencsétlenséaből, s eltilthatná a szekereseket a 
veszélyesebb helyektől.

* Községi iskola a Réten. Az iskolaszék 
sürgetésére Nagyvárad városa a Réten is léte­
sít községi elemi iskolát, s e czélra megvásá­
rolta az Uri-utcza és Széies-utcza sarkán levő
Szárvenszky-féle házat, s már építik az uj isko­
lát. A polgármester, mint az iskolaszék elnöke 
előterjesztést tett a városi tanácshoz, az uj is­
kola felszerelése és berendezése tárgyában. Az 
összes berendezést 2762 kor. 84 fillér keretén 
belül kéri az iskolaszék elkészíttetni.

* Nagy erdőégés Biharmegyében. Szo­
morú tűzvészről értesít bennünket beéli tudósí­
tónk, melyet szomorúbbá tett az, hogy a lakos­
ság nem sietett a vész meggátlására, sőt az 
erre felszólító csendőrségei megtámadta, minek 
sajnálatos következménye lett, mert a csend­
őrök fegyvereiket voltak kénytelenek használni, 
s egy ember meghalt, többen pedig sebet kap­
tak. Tegnapelőtt délelőtt kigyulladt a beéli 
járásban Káránd község közelében fekvő, óriási 
terjedelmű erdő, amely a nagyváradi latin szer­
tartása katholikus püspökség tulajdonát képezi. 
A tűz óriási méreteket öltött, néhány hold 
terület erdő állott lángban. A tűzről rögtön 
értesült a legközelebbi csendőrőrs, amely azon­
nal kivonult a hely színére, s az erdővédekkel 
együtt néhány községből összesereglett kevés 

; paraszlmunkással hozzáfogtak a tűz terjedésé- 
! nek megakadályozásához, ami csak úgy lehet- 
; séges, hogy az erdőt egész szélességében több 

ölnyi hosszúságban kiirtják. A dolog sehogy­
sem ment. A legnagyobb erőfeszítéssel sem 
bírlak a tűzzel, a mely egyre terjedt. A csend­
őrség látva a veszedelmet, nem lehetett egye­
bet, minthogy néhány közülök bement a közel: 
fekvő Káránd községbe segítségért. A lakoa-

ság azonban sehogysem akart a tűz eloltást, 
ban vagy terjedésének megakadályozásába« 
részt venni. A csendőrök kijelentették, hogv 
mindenkinek kötelessége, sőt — miután a tk« 
a falutól nem messzire volt, — érdeke is, hogy 
segítségül menjenek, de a tömeg nem mozdult 
Sőt nemcsak, hogy nem mozdult, hanem kei­
den fenyegető állást elfoglalni a csendőrökkel 
szemben, akik immár erélyesebben követelték, 
hogy vonuljanak ki ős működjenek közre a tüz- 
veszedelem terjedésének a megakadályozásában 
Néhányan a parasztok tömegéből előrehatoltak 
megfogták egyik csendőr fegyverét, mások pedig 
kövekkel kezdtek dobálni a csendőrökre. Ekkor 
a csendőrök lövő állásba helyezkedtek, s föl­
hívták a tömeget, hogy vonuljon vissza, mert

' lőnek. Egy a tömegből ekkor elkiáltotta magát: 
Ne féljetek, nincs megtöltve a fegyver! A tö-

< meg erre a biztatásra nekirohant a csendőrök-
• nek, akik négyen vagy öten lehettek, mire ezek
■ tüzet adtak. Úgy látszik, senki sem sebesült
• meg, mert a tömeg még jobban előre tódult, 
; mire a csendőrök másodszor, sőt harmadszor 
j >8 lőttek. A lövések következtében Bocsort 
= Pável halva rogyott össze, azonkívül pedig
• számosán megsebesültek. A lövéseknek meg 
; volt az eredménye és a tömeg kivonult a tte 
í lokalizálására, ami sikerült is nagynehezen. Az 
j esetről ma reggel értesítették a nagyváradi 
j királyi ügyészséget, amely a nyomozat megejtésé-
■ vei Eder Géza beéli főszolgabírót bízta meg, i

értesítette a nagyváradi csendőrparancsnoksá- 
• got, ahonnan egy tiszt utazott ki a hely színért 
i a vizsgálat teljesítése végeit.
J

x Köszönet nyilvánítások halom számra 
érkeznek azoktól, kik az Igmándi keserű-vizet 
hashajtó szerül használták.

■ Olvasóinknak szives figyelmébe ajánljuk 
erről szóló mai hirdetésünket.

I
* Tisztelettel hívjuk föl a n. é. fogyaszt« 

közönség szives figyelmét Krauss Bélanagy- 
j váradi-szöllősi sörgyáros lapunk mai számába« 
1 közölt nyilttér-hirdntésére.
i ----------------------------

SZÍNHÁZ.

1IET1 MŰSOR
i Péntek: Trilby.

Szombat: Görög rabszolga. 
Vasárnap A bajusz.

I —
A scultán. Legközelebb a színházban uj 

állási kell rendszeresíteni: az ízléses öltözékek 
összeállítójának állását. Eddig hozzá voltunk

■ szokva, hogy legalább az operettek külső kiállí­
tása kifogástalan volt. Tegnap azonban erről

, az élvezetről le kellett mondanunk. Az egy 
’ Angelly Irént kivéve, a többiek jelmeze leg-

■ többnyire ízléstelen, ügyetlen volt; spórolást 
’ kedvből vagy izléshiányból, az operett külsé 
j kiállítása mélyen alatta maradt a meg- 
’ szokottnak.
; Egyébként sem volt valami kiválóan sik«- 
j rült este. Az egy B. Buzsinszky Ilona ragadt* 
í tapsokra énekével a közönségei; különöséé » 
- Roxelane-keringő keltett nagy tetszést. Már 
i Haller Irma (Roxelane) csak a kedves játék- 
Ikal hatott, énekébe valami bántó rekedtséj 

vegyült. Sziklai (Bitnbasi) ügyes játékát el nem 
sült eredeti élczekkel rontotta, Bektfi pedig m fi 
igen mereven mozog a színpadon. Igen kedélye«, 
ötletes Bülbül basa volt ellenben Szalhmary. 
Bérezi pedig, mint fő ennuch talált ki néhány 
kaczagtaló mókát. Az énekkar egyszer lemaradt 

!í a zenekartól; egyébként mind a keltő m^fi 
4 felelt. "r
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Trilby. Valamikor valóságos Trilby-láz 
volt Nagyváradon s reminiszczencziaképen is 
érdekes a Trilby mai péntek esti fölujitása. A 
rági Svengalit látjuk újra, az azóta nagygyá 
nőtt Kesztler Edét, ki e szerepével akkoriban 
óriási sikert aratott. A címszerepet Kesztlerné 
Kápoloay Juliska játssza.

Szombaton a Görög rabszolga. A 
hét műsorából majdnem lecsúszott a sürgetett 
„ „a!íyon várt Görög rabszolga reprize. Az 
igazgatóság az érdeklődésre tekintettel, melylyel 
e kedves operett fölujitását számon tartották s 
hogy a Bajusz premierjét újabb próbákkal biz­
tosítsa s tegye teljesebbé, szombatra a Bajusz 
premierje helyett a Görög rabszolgát tűzte ki, 
Aspazia Haller Irma, Iris Parlagi Kornélia, Dio- 
dem Horváth, Heliodorus Sziklay lesz.

Szigligeti-Színház.
Folyósiám 212. Bérlet 180 n.

Ma péntek»», 1008. Április 24-én .

TRILBY’.
Színmű.

SZEMÉLYE K.

Igazságszolgáltatás.

Biharmegyel utonállók.

— A tárgyalás felfüggesztése. —

A napok óta húzódó esküdtszéki tárgyalá­
son, melyen a már ismertetett szervezett rabló­
banda felett Ítélkezik a törvényszék, tegnap 
befejezte a bíróság a bizonyító eljárást.

Két napig tartott a több ízben elkövetett 
rablások tetteseinek, sértett feleinek és tanúinak 
kihallgatása.

A rablóbinda tagjai Gál kivételével be­
ismerik a rájuk bizonyított rablásokat. Gál 
tagadásával szemben is súlyos bizonyítékok 
vannak. Nemcsak czimborái vallanak ellene 
egyértelműen, hanem az egyik legmegbízhatóbb 
tanú is: Paska Mitru, a ki ítlismerte Gál 
Imrét s eskü alatt bizonyítja, hogy ő az, & ki 
az alpári erdőben utjokat állta.

A bizonyító eljárás befejezése után tekin­
tettel a bonyodalmas ügy részletes áttanul­
mányozására és hogy a kir. ügyésznek az 
esküdtekhez intézendő kérdések megállapítása 
több időt vett igénybe, Nagy Ferencz elnök a 
tárgyalást tegnap délben elhalasztotta. A vád 
és védbeszédekre valószínűen csak szombaton

Menyhért, Nogely István óvóképző ig. tanár, 
Palotay László, Bnnyitay Vincze, Schiefner Ede, 
dr. Steinberger Ferencz, dr Némethy Gyula, 
Dós László, Cz glédy Jeremiás, Szokoly Ta- 

í más, dr. Kazay Kálmán, dr. Molnár Imre, 
' Fachs Mór orth. izr. főrabbi, Szmetka György, 

Istvánfly József, Markovics Pál, Horváth Endre 
plébános, Domokos Károly ev. ref. lelkész, 
Ditz Mihály, Hillinger Lipót, Molnár Lajos 
gyógyszerész, Hering Sándor, dr. Hoványi Géza, 
dr. Nagy Géza kir. ügyész, Olasz Elemér, Nála- 
falussy Kornél tankerületi kir. főigazgató.

Ezeken kívül még a kivetkező szőlők 
ajánlották Urbán Mariska kinevezését:

Márkucz Samuné, Pintér Mihályné, Kádár 
Jánosáé, Kiss Józsefné, Harstein Ignáczné, 
Ullip Józsefné, dr. Bartha Dezső, Pollák Gyula, 
Molnár József, Márkucz Józsefné, Bállá Imréné, 
Goldstein Salamonná, Steinhaus Ignácz, Satter 
Zsigmoud, Műnk Gábor, Reichard Dezsőné, 
Bárány Dezsöné, Tirchel Gyuláné, Kovács Ar- 
pádné, Krasznay Andorné, Nagy Mártonné, 
Fudilly Bálintné, özv. Szabó Lászlóné, özv. 
Asmány Gyuláné, Ponorán Lukácsné.

A közönség ebből kellőleg tájékozva vau 
az ügyről, egyebet pedig nem akartam.

A főtiszt, szerkesztő ur
hive:

Egy iskolaszéki tag.

„Harca egy koporsó körül.“
K.Kápolnay Julis k 
Szarvasi Sándor 
Tóth Elek 
Szőke Sándor

Trilby O’Ferall 
Talbot Winne, 
Ales Me. Aister, _ .
William Bogot, máskép Billie 
Lochemartel herczeg, máskép 

Zouzon — — — —
Th. de Lafarce, máskép Dodor 
Svvngali — — ■
Gecko — —
Vinardné, házmesterné — —
Bev. Thomes Bagót — 
Mrs. Bagót, a Billie anyja — 
Kavr, színigazgató— — —
Angele — — 
Honorine — —
HELY ARAK s Nagypáholy 7 m. 
emeleti páholy O frt. M^odemelett r 
Ztótve 1 írt 50 kr. * 7/“ tr
frt. Erkélyillés 1-sö sor 00 kr Iközép 
Erkélyülés oldal 2-ik sor — -f- n. . , katonaieav SO kr. Földszinti állóhely 50 kr Diák, és L»tonajegy

a földszintre 50 kr. Karzati állonely 2« kr.
Egy szinlap XO __ __

A holnapi előadásra jegyek már d. u. 3 órától 
előre válthatók. ____

Jegyek előre válthatók színház jobb oldalán, a bér- 
bán'zal szemben, d. e. 10-től 12 óráig d. u. 3-tól

5-ig. Esti pénztámyitás 7 orakor _____
Kezdete fél 8 órakor, vége 10 órakor.____ _

máskép Taffy 
', máskép Sandy

kerül sor.

Deésy Alfréd 
Perén yi József 
Kesztler Ede 
Horvát Kálmán 
T. Pogány Janka 
Krasznay Andor 
Benkő Jolán 
Sziklai Miklós 
Agnelly Irén 
Berlányi Vanda

, , ki szinti és első 
in .............! °ly * íorint-

’ Körszék "í írt 20 kr.. Támlástók, 1 
, k.., kő-óp 2-ik sor 50 kr. 
40 kr. ti. emeleti zártszék

Közönség köre.*

A csillagvAroBi óvónő kinevezése.

Engedje meg főtisztelendő szerkesztő ur, 
hogy a csillagvárosi óvónő állás betöltésére vo­
natkozólag a következő észrevételeim b. lapjá­
ban napvilágot lássanak.

Akik az ügyet és a személyeket ismerik, 
nagy és méltó megütközéssel értesültünk a teg­
napi lapokból arról, hogy a kir. tanfelügyelő 
P. F. I. okleveles óvónőt bízta meg a csillag­
városi óvoda vezetésével s ezáltal Urbán Ma­
riska okleveles óvónő, aki 8 évig megelégedésre, 
a kir. tanfelügyelőség megelégedésére is, vezette 
a néhai Dykné óvodáját, mellőztete'.t s ezáltal

Holnap szombaton, április 25-én:

Görög rabszolga
Operette.

TANUGY.
*i kir.

1902—3-ik tanévre
Képesítő vizsgálat. A nagyváradi 

rkath. tanítóképzőben az 1— 
tartandó képesítő vizsgálatra jelentkezők ke 
(születési, képezdei, erkölcsi, szolgálat, és tiszti 
orvosi bizonyitványnyal) fölszere.t kérvényéi e 
az igazgatósághoz nyújtsák be 1903, május 1 -ig. 
Jelentkezhetnek a) tanítójelöltek; b) akik eng - 
délyt nyertek. A megjelenés napja 1903, mijus 
13-a. Azok részére, akik előzőleg osztályvizsgá- 
iatot tesznek, 1903, május 12-én magánvizsgá­
lat tariatik. Vizsgálati dijak: a) intézeti növen­
dékek: 20 kor.; b) idegenek: 40 kor.; c) ok - 
vélilleték 2 kor. Nagyvárad, 1903, április 2.

At igazgatóság.

néhai Dykné óvodáját, mellőztete'.t s ezáltal 
a megélhetéstől foszlatotl meg.

Tehát a kitűnő oklevél és nyolez évi gya­
korlat mellőzi eleit, s olyan, egyénileg különben 
kifogástalan, óvónővel töltetett be az állás, aki­
nek kitűnő zenei tehetsége és oklevele van 
ugyan, de egy órai óvónői gyakorlata sincs. 
Pedig a kir. tanfelügyelő ur a tanúm, hogy a 
gyakorlatot ő is, az óvodafenntartók is, a leg­
utolsó falusi óvodánál megkívánják és előtérbe 
helyezik. .

Lehet, hogy néhány óvoda bizottsági tag a 
jelenlegi óvónő mellett nyilatkozott, azonban 
nem hiszem, sőt tudom, hogy ez nem az óvodai 
bizottság összes tagjainak jelenlétében történt.

Ezzel szemben többen kérték a kir. tanfel­
ügyelőt előkelő egyének és szülök, hogy Urbán 
Mariskát, akinek hosszú működését már látták, 
nevezze ki óvónőnek. A kérvényt a következők 
írták alá: í

Dr. Vucskics Gyula biz. tag, dr. Márlonfiy 
Bogdán, Böszörményi Géza, dr. Molnár Imréné, 
Sál Ferenczné, özv. Des Echeroltes-Kruspér j 
Saudorné, özv. Km pp Ferenczné, Sávéi Kai- ; 
mán özv. báró Gerliczy Fél xné, Darvassy 
Laiosué, Sávéi Kálmánué, Géczy Lajosné, 
Bulyka Lajo-né, Huzella Gyula, Barabás Béla, i 
Fekete Sándor, Fekete Sándomé, dr. nádi 5 
Ödön dr Dési Géza, Batig Ferenczné, Ember ; 
Gézáűé, Markus László, Ember Géza, Rácz i 
Mihály nvug. főjegyző. Dénes János, Gábrielly j 
Lajos, Stark Gyula, Gzeglédy Sándor, dr. Grósz

* E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget 
a Sierk.

Ezen szenzácziós uzim alatt egy hosszabb 
ezikk jelent meg a »Friss Újság* ban és a 
»Magyar Hírlapiban, melyben egy egész 
ármádia rágalom hemzseg csekélységem 
elten. , ,

Török János temetéséről van szó, és ez­
zel kapcsolatosan csak feneketlen rosszakarat- 
ről és az egyház elten mérhetetlen gyűlöletről 
tanúskodó irányzatos hazugságokat közölt a 
nevezett lapok »Saját tudósítója.* Valótlan, 
hogy én a szertartás végzése alkalmával »öna» 
érdekeltségtől* vezettetve bárkit is megsér­
tettem volna. .

Hasonlókép valótlan az újságoknak az a 
hire is, hogy a jelenlévő 300 munkás közti 
bárki is megrohant és megköpdösött volna. 
Valótlan, hogy 300 munkás tett volna jelen, 
hanem a tény az, hogy a gyászolók gyüleke­
zete csak 35—40 tagból állott. Valótlan, hogy 
én a beszentelésért 18 koronát kaptam. Az 
áll ho’y a vörös szalaggal való tüntetés elten 
tiltakoztam. Ezt tettem azért, mert nem tar­
tom megengedhetőnek, hegy az elhunytnak 
koporsóját és utolsó útját szoczialista ági 
táczióra aknázzák ki azok, a kik botrányt ke­
resnek ott is, a hol nincs.

Kérem a szerkesztőséget, gondoskodjék 
róla, hogy máskor csak valót írjon tudó­
silója. „ . , ,,Brestyenszky Jánost

kórházi lelkész.

MŰVÉSZÉT.

Nemzetközi színpad.

- Műkedvelői előadások a Szigligeti-színházban. -

A jövő május hó 18-án és 19-én szen­
zációs müsoru előadásokat rendez Nagyvá­
rad város szegényei javára az elmúlt deczem- 
ber hóban oly nagy sikerrel működött s Nagy­
várad előkelő hölgy iből s uraiból alakult mű­
kedvelői társaság.

Az előjelekből s az eddig tanúsított óriási 
érdeklődésből Ítélve fényes sikerre számíthat a 
»nemzetközi színpad,« mely nevét, műsorának 
internáczionális számaitól vette.

A nyomtatott felszólítások a mai napou 
küldettek s/ét. A mennyiben Nagyváradnak 
úgyszólván egész előkelő társasága fel lett szó­
lítva a részvételre, a rendezés megkönnyítés* 
czéljából, személyes felszólítások ez alkalom­
mal nem eszközöltettek.
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A rendezőség ez utón is felkéri a fel- 
szólitottakat s azok érdeklődő rokonait a is­
merőseit, hogy vasárnap d. n. 5 órakor a 
Fekete Sas nagytermében első részletes meg­
beszélésre kivétel nélkül megjelenni szíves­
kedj enek.

A szerepek felosztás*, s a műsor végleges 
megállapítása ezen az első Összejövetelen fog 
végbemenni. Az öszejövetel kedélyessé tételére 
kis asztalok mellett theázás lesz. Thea, süte­
mény stb. az odarendelt czukrázdában lesznek 
kaphatók.

Ezen előadások egyúttal a színi évad be­
fejezéséül fog szolgálni, amennyiben a társulat 
17-én játszik utoljára, s a két műkedvelő estén 
•sak a műszaki személyzet és a zenekar ma­
radnak. Somogyi Károly igazgató ezúttal is, 
mint a deczemberi előadások alkalmával, a 
tiszta jövedelem felében fog részesülni.

A műsor a szerepek kiosztásának kivételé­
vel véglegesen megállapitottnak tekinthető.

1. Tréfás verses prológ. Tartja egy ismert 
nevű poétánk.

2. Angol lányok fütty és tánczterczettje.
3. >Egy csésze thea* vígjáték 1 felvo­

násban.
4. Japán táncz-quartett.
5. »A fehér rózsa* melodráma zenével és 

élőképpel.
6. Franczia chansonette énekesnők.
7. Német művészi szavalat.
8. Görög szobrok.
9. »Jákob álma* egyptomi tárgyú élőkép 

zenével.
10. Amerikai »cake walke« tánczketlős.
11. Ausztráliai gyorsrajzoló.
12. S végül szenzácziós befejezésül olasz 

Fregoli paródia.
A szereplők a hires Fregoli kivételével ki­

zárólag nagyváradi hölgyekből és urakból fog­
nak állani.

Az előadások teljes világítással »theatre 
parée«-szerüleg fognak tartatni.

Debreczenből egy nagyobb társaság ígérte 
meg eljövetelét.

A bérlők elővételi joga május 16-án déli 
11 óráig fog fenntarlatni.

NYILTTER.

Szabott árak!
China - ez fist

gyári raktár
Nagyvárad, Bémer-tér.

Ajánlja a most érkezett. 1903. évi 
mintákban dúsan felszerelt raktá­
rát, u. m. étszerek, asztaltentékek, 
gyertya- és karos gyertyatar'ók, 
tálczák, asztal- és gyümölcsállvá­
nyok, dísztárgyak művészies kivi­
telben. Nászajándékok, verseny és 
jubileumra alkalmi tárgyak stb. 
Vendéglő-, szálloda- és kávéház­
berendezések a legszolidabb ki­
vitelben. ... .........~~~~

Angol és franczia china-ezüst 
GYŰRŰK egyedüli elárusítója Bi­
har-, Hajdumegye és Erdély ré­
szére nagyban és kicsinyben. 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Pártoljuk a helyi ipart!
Nagyvárad iparosaihoz és polgáraihoz!

Tisztelt iparos- és polgártársaim! Nagyváradon 
tetemes költséggel újjáalakítottam a már pusztulásnak 
indult sörgyárat. Felszereltem azt a mai kor igenyel­
nek megfelelően. — Abban a helyzetben vagyok, hogy 
egy minden tekintetben megfelelő, kellemes IzU, za­
matos, erős és a legtöbb táperővel biró

ír sört
hozhatok forgalomba. .

A gyár üzembe vételénél Nagyvárad iparosat 
és polgáraiba helyeztem bizalmam. Ok tudják első 
sorban megítélni, hogy mit tesz az, ha egy olyan fcoe- 
szükségletet fedező czikkért, mint a sör, évcnkint több 
mint egy millió korona vándorol idegen városokba, 
de a mi még ennél is rosszabb, idegen országokba.

Kötelességein felemlíteni, hogy a Nagyváradon 
elfogyasztott több mint egy millió korona sör érté­
kének felénél több iparczikkek készítésén’, beszerzésére 
és munkadijak kifizetésére lesz fordítva. Tehát minden 
pohár idegenből származó sör elfogyasztása által sa­
ját iparunkat és munkásainkat károsítjuk meg inao~ 
kolatlanul! , r

Sokat várok önöktől tisztelt iparos es polgártár­
saim! Saját érdekeiket mozdítják elő, ha mindenütt és 
minden alkalommal

NAGYVÁRADI SÖRT
fognak kérni. Palaczkjaim a gyár eredeti czimkéjével 
vannak ellátva. A sör pedig oly jó, hogy egyszeri meg­
ízlelés elég arra, hogy állításom igaz voltáról bárkit 
is meggyőzzön.

Szives pártfogást kér

A Nagyváradi Sörfőzde és Jéggyár. 
Telefonsz&m: 4-39.

TÁVIRATOK.
Á képviselőházból.

Budapest, ápr. 23. (Saj. tud táv.) 
Szünet után Polonyi Géza folytatta be­
szédét és a hadsereg mai szellemét kri­
tizálva. hosszasan polemizált Andrássy 
Gyula gróffal. Délután fél 4 órakor az­
zal fejezte be beszédét, hogy a katonai 
javaslatok visszavonása elölt az indem- 
nitás törvény nem lehet.

Végül Apponyi Albert gróf szemé­
lyes kérdésben szólal fel és kijelenti, 
hogy ő álláspontját már választói előtt 

' is kifejtette, programmbeszédében a ka­
tonai javaslatokról szólott. Ha az ex- 
lex Ideje alatt a kormány részéröl erő­
szakos intézkedés nem történik, akkor 

■ megtartja mandátumát, de ha a kormány 
i a házszabályokon erőszakkal bármit vál- 
i toztatna az obstiukczió ellen, azzal ő 

egyet érteni sohasem fog.

Loubet Algírban.
Algír, ápr. 23. Loubet elnök visszautaz- 

tábau mindenütt a lakosság élénk ováczióinak 
tárgya volt. Tegnap a Jeanne d Arc hajóra 
szállott és tovább utazik Algír keleti részének 
megszeli: lélésére. (M. T. 1.)

Hírek a Balkánról.
Konstantinápoly, ápr. 23. Az ulema- 

bizoltságol hír szerint még körülzárva tartják 
az albánok Ipekben. A porta megtagadja a 
kötelező felvilágosításokat és kijelenti, hogy a 
tüntetéseken kívül semmi komoly dolog nem 
történt és széleskörű akczió van folyamatban. 
Az utóbbi napokban minden nap katonai ta­
nácskozások folytak a Jildizben, a honnét a 
hadügyminiszterrel egyetérőleg vezetik az ak- 
cziót. Omer Rusdi basa marsall 19 zászlóaljjal 
Velisovics mellet’, Seusi basa 8 zászlóaljjal 

' Pr zrendben van. A mai minisztertanács a

legutóbbi hírek következtében újból tárgyain 
fogja a helyzetet és végleges határozatot hoz 
Más adatok szerint a csapatok hadműveletei 
megkezdődtek. Eredmények mielőbb várhatók 
mert az albánok sem kellőleg előkészülve, sem 
eltökélve nincsenek komoly ellentállásra. ,m 
T. I.)

Konstantinápoly ápril 23. A Zlatorch 
hegyhát lábánál fekvő Zbrecani faluban, pri. 
leptől északra (Mooasztir vilajet), a csapatuk 
összeütköztek egy 25 főnyi bolgár bandával 
Ez megmenekült az által, hogy dinamitbombá- 
kat vetett a katonaságra és néhány halottat 
és sebesültet hagyott hátra. A törökök két ha­
lottat ős néhány sebesültet vesztettek.

Konstantinápoly, április 23. Malas- 
pin olasz nagykövet egy megbízásnak meg­
felelve, tegnap a Jddizben és a portánál támo 
gáttá Calice és Sínovjev nagykövet lépéseit

Konstantinápoly, április 23. Azonkívül, 
hogy az üszkübi vilajet részére már moz ásí­
tottak 29 kis-ázsiai redif-zászlóaljat, még el­
rendelték, hogy a Saloniki 3. hadtestnek egy­
előre hét, esetleg több európai ilave-zászlóalját 
is behívják a maczedon bandák garázdálkodásai­
nak elfojtására.

Konstantinápoly, ápr. 23. Ibrahimét, a 
Scserbina elleni merénylet tettesét még nem 
végezték ki, mert előbb ítélni fognak bűntárs: . 
Hussein fölött. Mind a kettőt Üszkübbe vittél . 
Az orosz nagykövet eddig még nem köve el. 

:• további elégtételt Scserbina meggyilkolásáét 
| (M. T. I.)

A máv. forgalmi főnökségeinek 
i megszüntetése.

Budapest, ápril. 23. (Saj. tud. táv.) 
A kereskedelmi minisztériumban a for- 

: galmi igazgatás egyszerűsítése czéljából el- 
: határozták, hogy az összes forgalmi főnöksé­

geket megszüntetik. A budapesti forgalmi 
; főnökséget már meg is szüntették, s az itt 
r alkalmazott hivatalnokokat az igazgató­

sághoz osztották be. Hasonlóan meg­
szüntetik a budapesti két üzletvezelöséget 
is és az igazgatóság fogja az üzletveze- 
töségek munkáját végezni. A budapesti 
üzletvezetöségek helyett Pozsonyban állí­
tanak üzletvezetőséget.

| Franczia kultúrharca.
Pária, április 23. Des Valles vizsgálóbíró 

t a karihauziak állítólagos zsarolása ügyében ki­
hallgatta a Gaubois és a Libre Parole két tag­
ját, a kik azt állították, hogy Rei karthauzi 

j atya azt mondta nekik, hogy egy parlamenti 
csoport közbenjárója 2 milliót akart zsarolni a 

’ karthauziaktól. A vizsgálóbíró felmutatta az 
újságíróknak Rey atya írásbeli vallomását, a 
melyben ezt az állítást valótlannak mondja. A 
Gaulois munkatársa erre megjegyezte, hogy a 
karthauziaknak ma talán nincs már meg a szük­
séges fü getlenségük arra, hogy első leleplezé-

■ süknél megmaradjanak. (M. T. I.)
Poitiers, április 23. A dominikánusok 

elutazása alkalmával itt tüntetések voltak. A 
rojalista érzelmű fiatalság ovácziókban része­
sítette őket, midőn elhagyták a templomot. 
Zavargásra és verekedésre került a dolog. Tiz 
letartóztatás történt.

Nantes, április 23. A premontreiek bgt’ ip 
híveikkel visszavonultak a kolostorba és b^zár 
ták a kapukat. Egy csoport szocziálista délu' • 
összegyűlt a kolostor épülete előtt, antikunk • 
lis kiáltásokat hangoztatott és kövekkel dobálta 
a kolostor ablakait. Veszekedésre került a d>



.nB a mely alkalommal egy ember életveszé­
lyen megsebesült. Angersben is a kapuczious 
kolostor bezárásánál tüntetések voltak, melyek 
f iQtén verekedéssé fajaltak. A katonaság helyre­
állította a nyugalmat.

PAris. április 23 A kultuszminiszter ér­
tesítette Turinaz nancyi püspököt, hogy elren­
delték javadalmazásának felfüggesztését. (M. T. I.)

000 regény csarnok, gggi
--------------- ----------— zzzr 
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Tüzzel-vassal.
Irta: Sienkiewicz Henrik.

. jjár pedig én leszek az első, aki 
kolra foglak küldeni, ha nem igazodol el 
o gyalázatos helyen. , .

— Hogy nem fogok eligazodni? Csak jus­
sunk el a Waladynkához, onnan bekötött sze­
mekkel is eltalálok a szakadékhoz. A port mel­
lett fogunk lovagolni egészen a Dnyeszterig, itt 
obbkézről fekszik a szakadék. Megösmerjúk 
mindjárt, mert nagy kőszikla zárja el a bejá­
ratát Az első pillanatra úgy látszik mintha 
ezváltalán be sem lehetne oda jutni, de a szik- 

egy hasadék van, valóságos alagút, amelyen 
pJvmás mellett két ló tud keresztül menni. 
f«ak odáig eljussunk, akkor aztan el nem me- 
nokül előlünk senki sem, mert ez az egyetlen 
beiárat a szakadékba. Olyan magas sziklafal 
veszi körös-körül, hogy azon taián még a ma­
dár Se tud keresztül jutni 1 Az a boszorkan- 
könyörtelenül elpusztítja mindazokat, akik enge­
detem nélkül akarnak bejutni, hej, sok csont 
váz hever ott.

Bohun azt az utasítást adta, hogy mind- 
wzel mit se törődjem, csak kiabáljam már 
messziről: Bohun! B hun 1 . . Akkor ez a 
bestia barátságosan fogad majd. Horpynan ki 
vili Cseremisz is olt van, ki kitűnő lövő. Mi 
a Kettőt meg kell ölnünk.

_  Cseremiszt igeo, de az asszonyt mar 
c<ak megkötözzük. .

— Ha ugyan megbi nank vele, mert olyan 
■ erős hogy a vaspánczélt is úgy tépi szét, mint 

a vásznat ős a markában egy patkót is össze­
morzsol. Taián Longinus ur elbírna vele, de 
mi nem. Csak bizdrám, uram, nálam van a 
szentelt golyó, az majd végez a boszorkánnyal, 
mert különben utánunk száguld ina mint valami 
nőstény farkas és fellármázna minden kozákot 
úgy hogy nemcsak a herczegnőt nem tudnók 
megmenteni, de még a saját fejünket sem.

Ilyen beszélgetések és tanácskozások között 
múlott az idő. A lovagok mohón siettek tlőre, 
át a városkákon, a tanyákon és mezőségeken. 
Az ntjok Jirmoliniecen át Barba vezetett, ahon­
nan Jampol felé akartak a Dnyeszterhez lova­
golni. Ezt a vidéket már jól .smerték mert itt 
verte meg Wolod jovski Bohunt és ott szaba 
Su. USkglobM . k«ei köz». Ogy— 
a tanyán háltak meg, ahol az a nevezetes a 
kodalom esett. Néha a szabad ég alatt kellett 
meghálniok; és ilyenkor Sagloba elmedé ^«e 
kalandján. Olyanokat, amelyek raeg^nt ek’ 
bizony olyanokat is, amelyek s°has*™ 
meg Legtöbb szó azonban a herczegnőről esett 
a boszorkánynál levő fogságáról és a közelálló 

’"^Mikoíwíáttnentek a király katonái 

megszállották vidéken, Kozák teru‘®tre 
„melyen már egyetlen lengye t sem talal ak 
Abokat, akik nem szöktek el, tűzzel vassal pnsz 
titotlák. Május hava már végét beköszön- 
tölt a forró julius és a lovagok még i annad 

rtaél sem tótók «J ” 8emmi
hosszú és fáradságos volt. Szerencse 
veszedelem se fenyegette őket a Mozakok ré^ 
széről. A szerte csatangoló bandák előtt nem 
.s nagyon kellett magokat >8^ü,n1’ 
szerint saporogiai vezéreknek nézték őket. 
Nóha azonban kérdőre vonlak őket hogy 
kicsodák? Hí nisowcei ha’"va­
lóba fölmutatta Bohun menlevelét de ha va 
iami közönséges bandita, úgy m g * 
»állott le; lábával mellbe lökte a kérdezosso

döt úgy hogy a földre esett. Aki ezt látta, 
mindjárt félreállott az uljából abban a hitben, 
hogy nemcsak hogy jó baráttal, de valami ma- 
gasrangu személyiséggel van dolga, aki ütni is 
merésze Ta^n j^rá^wonoS) Burlaj vagy éppen 
Chmieloickij, a bátyuska maga - gondolták.

Csak Bohunoak a nagy híre bosszantotta 
Saglobát, amikor egyre sűrűbben kérdezősköd­
tek felőle és közben lépten-nyomon feltartóz­
tatták őket. Vége-hossza nem volt ugyanis a 
faggatásnak: hogy él-e, egészséges-e, mert ha­
lála hire már eljutott egész Jahorlikig, sőt azon 
túl is. És ha az utasok elbeszélték, hogy Bo­
hun egészséges és nincsen már a fogságban, 
hogy ők éppen az ő küldöttei, össze-visszacsó- 
kolták ős megvendégelték őket. Minden szív és 
minden pénzes-zacskó kinyílt előttük, amit 
Skrzetuskinak ravasz szolgája a maga ré­
szére kihasználni ugyancsak el nem mu­
lasztott. , x

(Folyt, köv.)

KÖZGAZDASAG.

Értéktőzsde.
Budapest, április 23.

_ _ _ — - 688.50
_ _ — — 749.50

— 694.—
— 488.—

_ _ — — 555.25

Osztrák bitéi — 
Magyar hitel — 
Allamvasut — 
Rimamurányi — 
Magyar jelzálog 
Salgótarjáni — 
Wagon-kölcsön

Határidők.
Budapest, április 23.

- 7.86
- 7.88
- 6.26
- 6.80
- 5.90
- 11.90

Búza októberre — - 
Búza áprilisra — - 
Tengeri
Rozs okt. — — 
Zab ápr. — — - 
Káposzta, repcze, aug.

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1902. áprdis 

Magyar aranyjáradék 4 — — ~ ~ ~
Magyar koronajáradék — _
Magyar vasúti kői sön aranyban 4,/ 
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2</„* ~
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-bol 
Magyar földtehermentesitési kötvény * o 
Italmérési jog megváltási kötvény 
Horváth szlavonföldteh érmén tési kötvény _ 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcson 
Tiszaszabályozás és szegedi sorsjegyek-kolcsön^ 
Osztrák járadék papírban — - _
Osztrák járadék papírban — _ _ _
Osztrák járadék aranyban _  _ _
Osztrák korona járadék — _ _
Osztrák államsorsjegyek - _ _
Osztrák magyar bank részvény _ _
Magyar hitelbankrészvény —
Osztrák hih'liutézet részvény^ - _

i Párisi vista — — ~ _
29 frankos arany (Napoleon dóri _  _  _
Németbirodalnn márka — ~ -
Londoni vista _  _ _
20 márkás arany — — —

23-án.
12 .40
92.75

99.50

99.50
203.—
157.—
100.50
100.50
121.50
101.-
154.—

16.
72.0.50
683.50

95.30
19.05

116.92
239.75
23.40

korona járadék 
államsorsjegyek

hib'lhitózet részvény

K szerkeattósért teleUta:

Dr. VUCSKICS GYULA. 

356-1903. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bírósági végrehajtó az 1881. 

óvitX t-cz 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
S hogí a budapesti keresk. és váltó kir tör­
vényszéknek 10159/903. számú végzése folytan 
Dröszler Károly budapesti ezég végrehajtató 
javára Barna Bálint nagylétai lakos ellen 130 
kor s jár. erejéig elrendelt kielégítési végre-
hajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 640> kor-ra ; 
becsült svájezi tehén tenger. stb.-ből á 
ingóságok. 640 kor. tőke ennek 1902. ey okit 
bér hó 28. napjától járó 6% kamatai, /, /.

váltódíj. eddig összesen: 45 kor. 86 fill, per-, 
végrehajláskéreti- foganatosilási, továbbá 1 kor. 
60 fill, árverés tüzési költség erejéig nyilvános 
árverés utján eladatnak.

A bejelentett eddigi törlesztés összes: 
kor. — fill. . . .. .

Mely árverésnek a székelyhídi kir. járás­
bíróságnak 1903. évi V. 102/2. sz. végzése foly­
tán a helyszínén, vagyis Nagy-Létán alperea 
lakásán leendő eszközlésére 1903-tk majut 
hó 8-dik napjának délelőtt 8 óraja ha­
táridőül kilüzelik és ahhoz a venni szándéko­
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 
1881. évi LX. t. ez. 108. § a értelmében a leg­
többet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vé-ejára az 
1881. évi LX. t. ez. 108. §ában megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

A mennyiben ugyanezen ingóságok más 
végrehajtatók javára le- vagy felülfog alva van­
nak -az árverés az 1881. év. LX. l.-cz. 120. 
8.a értelmében mindazon végrehajtatók fog- 
laltatók és felülfoglaltatók követelésének kielé­
gítésére rendeltetik el, kiknek javara az árve­
rési hirdetmény kibocsátása napjáig a togiaias 
már foganatosíttatott.

Kell Székelyhidon, 1903-ik évi április hó

16 “pii" ./óny Lajos,
kir. bír. végrehajtó.259

302—-1903. vgb. szám.

Ánerési Wrúetnwny.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

IX t-cz 102 8-a értelmében ezennel közhírré 
2» tog, a budapesti keresk. és ril>6 kir. 
tseéknek 16181/903. V. számú régzése tolylán 
Dröszler Károly budapesti bejelentett ezég 
vőerehajtaló jalára Bőth József érköbölku i 
fokos ellen 108 kor. s jár. erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával bíró.lag, -
fo St és 800 kor.-ra becsüli 
inLsrekőr csikó ős szénanemuekből álló m 
góságok, 108 kor. tőke ennek 1902 év decem­
ber hó 31. napjától láfó 6/e kamatai, /, /. 
váltódij eddig összesen: 42 kor. 15 fill, per^, 
vé<’rehajtáskéreti és foganatositási, továbbá 
kOr fill, árverés tüzési költség erejéig 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Y A bejelentett eddigi törlesztés összesen.
7 kMely'^n.ké. tóWybldi kir. J4r£- 

töly'ío°a helyszínén, vagy» 
neres lakásán leendő eszközlésere 1903-ikév 
^náius hó 6-ik napjának délután 2 araja

■ határidőül kitüzetik és ahhoz ai venni szán­
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
X hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az iWt’éví LX t-cz. 108. értalmétej,.

; legtöbbet Ígérőnek becsáron alul i~ -----
i f°g Az elárverezendő ingóságok

| ’ 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ában megállapított 
® ■ feltételek szerint lesz kifizetendő-

Amennyiben ugyanezen ingóságok ma* 
i»"■ s. t- 
ÄS'* Äff ÄÄ T

S dégXrr rurid.ll.lik .1, kiknek javéra az ar- 
I vetési hirdetmény kibocsátása napjáig a fogla- 
Í lás már foganatosíttatott.
i Kelt Székelyhidon, 1903. április hó 17-

í nap’dn- Jóny Lajos,
258 kir. bír. végrehajtó.

is eladatni

vételára az



TISZÁNTÚL (93- sz.) 1903. április Íí

Szőllőgazdasághoz Raffia (szölőkötő- 
fouál), rézgálicz, kénpor, ojlópamut a 

legolcsóbb árban.

__ Fontos az érdekelteknek tudni, — ■
hogy mig egyéb fajta keserüvizekböl egy egész pohárral szükségeltetik,

ÉRTESÍTÉS

Szabó és Hajnal 
fűszer-, csemege-, bor-, ásványvíz, vadas- 

és lisztkereskedéséböl 
NAGYVÁRAD, FŐ-UTCZA 

(Dr. Grosz-ház)
a Széchenyi szállodával szemben.

Városi él fldékl telefon 251. íz._ _ _ _
1 Igen tisztelt vevőinknek szives | 
. tudomására adjuk, hogy a néhai

5 Jakab lire-féle B.-Püspöki termésű'2 borait megy vettük s azokat az alább 
»jegyzett árakban árusítjuk:
“ i.L.k «Ál. ( Bakator 1870. évi 1 1. 80 kr
«= JaKaD-1618 ( Muskotály 1870. évi 11. 80 kr.

Körösvölgyi 1900. saját termés 1 1. 40 kr 
Rislingi 1901. évi saját termés 1 1. 36 kr 
Körösvölgyi 1902. saját termés 1 1. 30 kr

Vidékre és a kik a fogyasztási 
adóra kiegyeztek, literenkint 8 
krajczárral kevesebbet fizetnek.

Nagy választék mindennemű 
czukorkák és csokoládék­
ban.

Helybeli megrendelések házhoz,1 
vidéki megrendeléseket pedig a 
helybeli állomáshoz díjtalanul ki­
szállítják.

Tisztelettel lf7

SZABÓ és HAJNAL.
Egyedüli lerakatta (Olaszibari) a hír­
neves Weyrauch Chr. és Tsától spiri­
tusz szobapadló-lacknak kilója 1 frt.

E

E

addig hathatós már íél pohár

3

SCHMIDTHAUEB.

09as
e* o

B

Kiadó lakás.
Kálvária-ulczán újonnan épült 2 négy szobás 
lakás, a hozzátartozó mellékhelyiségekkel és 

kerttel május hó 1 tői kiadó.
Értekezhetni ugyanott Csepregha Miklós 

háztulajdonossal. 247

'■ Telefon 418.

flIIGMANDII
KESERÜ-VIZ.

Mint kitűnő étvágyat hozó természetes gyomortisztitó és hashajtó.
Amellett könnyen bevehető, mert ize nem émelygős, sós, 

hanem kellemes keserű.
Kapható mindenütt, úgy a forrástulajdonos-.

SCHM1DTHAUER LAJOS gyógyszerésznél KOMÁROMBAN,
üvegje 60 fillér.

Minőségileg kéretik össze nem ftéveszteni más olcsóbb fajta keserüvizekkel s 
beszerzésnél határozottan SCHMIDTHAÜER-féle Igmándi viz kérendő.

Kapható helyben minden gyógyszertár és füszerkereskedésben. 288 
mm Export Amerika és Angolországba. —■ 

Kerületi képviselő: Bíró József. Telefon its.

A

1 Első és legnagyobb órajavitó műhely
Í Ö" 6s lätszer-°1let!
IS -3s». Nálam már
3 ... .__i. .1- . SBBB

I

nem kell reklám, 
hisz, minden ember jól tudja, hogy a 

színház oldala mellett

Kepes Márton

MTV

„ft'j

FI első és legnagyobb órajavitó műhelye a legelőnyösebb3 Nálam nem lesz felszámítva sem 5 kr., sem 6 kr., sem 50, sem 40, sem 60 kr., hanemF| mi den órát kivétel nélkül

Pl csak 90 ki-ajc zsírért javítok nie«.
£1 A legfinomabb óraüveg 10 kr. Kérem a helyes czimre ügyelni.
U Kérem az én müh ly>met tmm összehasonüta i más reklám üzletekkel. 244

|t l¥i

Egy fillérbe
EISLER BERTALAN

női divat, rövidáru és kézimunka kereskedésébe

Nagyvárad, Olaszi, Fö-utcza.
Dús választékban most érkeztek meg: Excentrik gyermekruhák, kötények, batiszt és selyem fejkötők. Ruha díszek, 
szalagok, csipkék és hímzések. Kézimunkák, hímző, kötőselymek és pamutok. Arcz- és menyasszonyi fátyolok.

sem kerül meggyőződni, hogy melyek a tavaszi és nyári 
idény legválogatottabb újdonságai, ha a n. é. hölgyközönség 
egy pillanatra betekint — 11———————————

Mindennemű pipereczikkek. Női- és* gyermek zsebkendők, gallérok, kézelők.

•V* Női NAPERNYŐK mélyen 
leszállított árban.

ßW* Zacharias keztyilk és minden 
létező rövidáru czikkek.

JJgy fillérbe sem kerül bizonyosságot szerezni, hogy üzletem a legolcsóbb beszerzési forrás!
204
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Nyun aiott a -^.huí á uo-oyomdaban Nagyváradon.


